
60

N623P336392
N623P336393

1 / 19



 vermeiden.

 d'incendie.

incidenti.

s.

Komponenten und Werkzeuge haben.

Warnung: Überprüfen Sie regelmäßig alle Beschläge und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind und um Unfälle zu

Warnung: Stellen Sie Möbel nicht in die Nähe von Feuerquellen oder heißen Gegenständen, um Brandgefahr zu vermeiden.

Warnung: Erlauben Sie Kindern nicht, auf die Möbel zu klettern, da dies zum Umkippen und zu schweren Verletzungen führen kann. Bauen Sie 

die Möbel außerhalb der Reichweite von Kindern zusammen.

.Check you have all the components and tools listed on pages.

hey are secure and to prevent accidents.

from the reach of children.

es accidents.

 de feu ou d'objets à haute température pour éviter tout risque

pagine.

Attenzione: controllare regolarmente tutti i raccordi e gli ele

Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il rischio di incendio.

Attenzione: non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché ciò potrebbe causare ribaltamenti e gravi lesioni personali. Montare i 

que se enumeran en las páginas.

eciones para asegurarse de que estén seguros y evitar accidente

objetos a alta temperatura para evitar el riesgo de incendio.

los muebles fuera del alcance de los niños.
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Français IMPORTANT POUR LES LITS À RELEVAGE DE GAZ&MAINTENANCE 

·Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. 

·Ne tirez pas sur les poignées de la sangle. 

·Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé. 

·Vérifiez régulièrement que toutes les vis et fixations sont bien en place. 

·Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place. 

·Nettoyez avec un chiffon légèrement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel. 

·Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage. 

·Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.  

·Ne vous tenez PAS à l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne. 

·Ne surchargez pas la base de stockage interne. 

·Ne pas sauter sur le produit ou l'une de ses parties. 

English 

·Please place the mattress on top of the bed frame. 

·Please do not pull on the strap handles. 

·Please press heavily to release the compressed gas. 

·Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure. 

·When moving your product, carefully lift into place. 

·Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach. 

·Do NOT allow children to operate the lift mechanism. 

·Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism. 

·Do NOT stand inside the bed or the internal storage base. 

·Do NOT overload the internal storage base. 

·DO NOT jump on the product or any of its parts. 

  

 

 

 

 
 

Deutsch WICHTIG FÜR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

 

 

  

·Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen.

·Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.

·Bitte drücken Sie kräftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

·Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

·Wenn Sie Ihr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

·Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte kPage 5/22eine scheuernden Chemikalien oder 

Bleichmittel verwenden.

·Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

·Lassen Sie Kinder NICHT in die Nähe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen. 

·Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

·Überlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.

·Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile.

IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE 
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 Italiano IMPORTANTE PER I LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE 

·Coloque el colchón sobre el somier. 

·No tire de las asas de la correa. 

·Presione con fuerza para liberar el gas comprimido. 

·Compruebe periódicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos. 

·Al mover el producto, levántelo con cuidado para colocarlo en su sitio. 

·Limpie con un paño ligeramente humedecido; no utilice productos químicos abrasivos ni lejía. 

·NO permita que los niños accionen el mecanismo de elevación. 

·NO permita que los niños se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo. 

·NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna. 

·NO sobrecargue el somier. 

·NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas. 

·Posizionare il materasso sopra la struttura del letto. 

·Non tirare le maniglie della cinghia. 

·Premere con forza per rilasciare il gas compresso. 

·Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi. 

·Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela. 

·Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina. 

·NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento. 

·NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo. 

·NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna. 

·NON sovraccaricare la base di contenimento interna. 

·NON saltare sul prodotto o sulle sue parti. 

Español IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO 
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6 ×1 8 ×1 17×1
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4 ×4 15×2 16×2 18×2

19 ×1 20 ×1



M6X16mm M8X16mm M8X35mm M8
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×14

×1

×4 ×4 ×16 ×6 ×2 ×4

M6X25mm M6X35mm M6X50mm

I ×1 J ×1 K ×8
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Step：1
Schritt:1
Étape:1

Step：2
Schritt:2
Étape:2
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D ×4
M8X16mm

Assembly Instructions for Sofa   Montageanleitung für Sofa  Instructions d'assemblage pour canapé
Step：3
Schritt：3
Étape：3
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Step：4
Schritt：4
Étape：4

Step：5
Schritt：5
Étape：5
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E ×4
M8X35mm

K ×4

Two directional installation 
options are provided (left/right).

Zwei Richtungseinbaumöglichkeiten 
(links/rechts) stehen zur Verfügung.

Deux options d'installation directionnelle 
 sont proposées (gauche/droite).

Zuerst klappt den Fältensatz des Stoffs von außen auf, dann sichert ihr die Schrauben.
D'abord, retournez le ourlet du tissu par l'extérieur, puis serrez les vis.

Assembly Instructions for Sofa   Montageanleitung für Sofa  Instructions d'assemblage pour canapé
Step：6
Schritt：6
Étape：6

Step：7
Schritt：7
Étape：7
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Step：8
Schritt：8
Étape：8
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Step：9
Schritt：9
Étape：9

Step：10
Schritt：10
Étape：10
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A ×4
M6X16mm

Assembly Instructions for Sofa   Montageanleitung für Sofa  Instructions d'assemblage pour canapé
Step：11
Schritt：11
Étape：11
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Step：12
Schritt：12
Étape：12
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17
19

20

Installation Completed       Installierung abgeschlossen      Installation terminée 
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Step：13
Schritt：13
Étape：13

Step：14
Schritt：14
Étape：14

17 / 19



APP-Modus

Mode APP

Der Name der APP ist "duoCo Strip"

Bitte suchen Sie nach der APP und installieren Sie 

sie über den QR-Code auf der Rückseite des Controllers.

Le nom de l'APP est "duoCo Strip"

Veuillez rechercher l'APP et l'installer via le code QR à l'arrière du contrôleur.

Le nom de l'APP est "duoCo Strip"

Veuillez rechercher l'APP et l'installer via le code QR à l'arrière du contrôleur.

Der Name der APP ist "duoCo Strip"

Bitte suchen Sie nach der APP und installieren Sie 

sie über den QR-Code auf der Rückseite des Controllers.
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Shenzhen DE Certification Lab Co., Ltd.
Room 202, Building 3, Xin Nan Tian Industrial Area, No.106, Dan Zi Road, Lao Keng Community, Long Tian Street, Ping Shan 
District, Shenzhen
Tel: +86-755-2955 8752 E-mail:de-testing@szde-testing.com    http://www.szde-testing.com

DECLARATION OF CONFORMITY

Issued to: SHENZHEN LEDMY CO., LTD.
Address:  Room 1503-1505, Block 2 Excellence City Zhongkang Road, Futian District 

Shenzhen, Guangdong Province, China

Product: LED Strip

Trade mark: N/A

Type/Model: Series name: Fabxxcd-Py-GzYYefghhpVi###$jkkLn%mmzztunn (See LVD report for
details)

Ratings: DC 24V; 4.2A Max.; 100W Max.; ta:40°C; Class III. (For more details see report)

Manufactured by: Jiangmen Ledmy Co., LTD.
Address:  Building 1, 3, 4, 5, No. 3, Huahui Road, Waihai Street, Jianghai District, Jiangmen 

City, Guangdong Province

Requirements:
EN 60598-2-21:2015
EN IEC 60598-1:2021 + A11:2022 
EN 62471:2008
EN 62493:2015+A1:2022

This declaration is granted on account of an examination by DE, the results of which are laid down in a
Report No. DER0776230239045

This declaration implies that the examined types are in accordance with the standards designated under
Annex I of the Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU.

The examination has been carried out on representative specimen of the product, submitted by the 
manufacturer. The declaration does not include an assessment of the manufacturer's production. 
Conformity of his production with the specimen tested by DE is not the responsibility of DE.

Shenzhen, May. 22, 2024 Number: DEC0776230239045

Shenzhen DE Certification Lab co., Ltd.

Tony Lin

Certification Manager

Note:This declaration of conformity is part of the full report and should be read in conjunction with it.
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